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Норвегии в области карантина растений при импорте 

 

Основным документом, устанавливающим фитосанитарные 

требования в области карантина импортируемых в Норвегию растений 

является предписание «О растениях и мерах борьбы с вредителями» от  

1 декабря 2000 г. № 1333 с последними изменениями от 12 декабря 

2014 г. Помимо этого, приняты два отдельных законодательных акта, 

предусматривающих меры против двух отдельных видов патогенов – 

предписание «О мерах против Phytophthora ramorum»  от 17 марта 2003 г. 

№ 341 и предписание «О мерах против Chalara fraxinea» от 8 сентября 

2008 г. № 1005. Основной орган, ответственный за их выполнение – 

Управление по контролю безопасности растений и продуктов питания 

(Mattilsynet). Норвежские предприятия, импортирующие растения, 

должны в обязательном порядке быть зарегистрированы в Mattilsynet. 

Получения разрешения на импорт растениеводческой продукции не 

требуется, действует уведомительный порядок. Обязанность уведомления 

Mattilsynet о ввозе в Норвегию растениеводческой продукции 

(посредством заполнения заявления на сайте управления) лежит на 

импортирующем предприятии. Разрешение на импорт выдаётся только в 

случае предоставления Mattilsynet освобождения от карантинных 

требований. Фитосанитарные требования для проведения фумигации 

импортируемой подкарантинной продукции отсутствуют. 

Импортируемая растениеводческая продукция должна 

сопровождаться фитосанитарным сертификатом и, при необходимости, 

освобождением от карантинных требований, предоставленным 

Mattilsynet. По прибытии в Норвегию её направляют в ближайшую к 

импортирующему предприятию карантинную зону. 

 

Приложение: перечень карантинных для Норвегии объектов и 

запрещённой подкарантинной продукции для импорта, на 12 лл. 
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Pests which are prohibited to introduce and spread in Norway 
 
N�� N��� S������ 

INSECTS, MITES, NEMATODES 

1  � !"#$% gloverana  (Walsingham) 

2  � !"#$% variana (Fernald) 

3  �&'(#)&*+' maculosa (Malloch) 

4  B"&$%$' ,'-' $ (Gennadius) (non-
European populations) 

5  B!$,)."#,/a orientalis (Waterhouse) �0)&'!' )#$"0,'!$% (Waterhouse) 

6  C' )" $&)#./' .#)0(-'0' Hübner 

7  C)0),#' /"!(% 0"0(./'# (Herbst) 

8  E.$ /)#$%,)9"% ' "#-"!!' Walker 

:  G!)-)9"#' .'!!$9' (Stone) Behrens 

1;  G!)-)9"#' #)%,) /$"0%$% (Wollenweber) 
Behrens 

11  H"!$ )verpa armigera  (Hübner) H"!$),/$% '#&$<"#' Hübner 

12  L".,$0),'#%' 9" "&!$0"',' Say 

13  L$#$)&*+' /($9)-#"0%$% (Blanchard) 

14  L$#$)&*+' %',$='" Blanchard 

15  L$#$)&*+' ,#$>)!$$ (Burgess) 

16  M"!)$9)<*0"  /$,?))9$$  Golden et.al. 

17  M"!)$9)<*0" >'!!'@ Karssen 

18  M)0) /'&(% spp. (non-European 
species) 

1:  D' )--(% '-"##'0% (Thorne) Thorne & 
Allen 

2;  O.)<)0' %'  /'#$ (Bojer) 

21  P).$!!$' F'.)0$ ' Newman 

22  P#"&0),#*."% spp. (non-European 
varieties) 

23  I.)9).,"#' !$,,)#'!$% (Boisduval) 

24  I.)9).,"#' !$,(#' (Fabricius) 

25  TJKQRUVUWXJ – non-European species 
such as:
Xa Rhagoletis cingulata (Loew) 
ba Rhagoletis fausta (Osten-YXZ[J\a 
c) Rhagoletis indifferens Curran 
Wa Rhagoletis mendax Curran  
Ja Rhagoletis pomonella (Walsh) 

26  ]/#$.% .'!&$ Karny 

27  ^$./$0"&' '&"#$ '0(& Cobb sensu lato 
(non-European populations) 

28  ^$./$0"&'  '!$>)#0$ (& Lamberti & 
Bleve-Zacheo  

FLATWORM 

1 �#,/(#9"09"09*(% ,#$'0<(!',(% �#,$).)%,/$' ,#$'0<(!',' (Dendy) 

FUNGI 

1 B),#*)%./'"#$' !'#$ $0'  (K. Sawada) Y. 
Zhong  

G($<0'#9$' !'#$ $0' (Saw.) Yamamoto & Ito 

2 C"#',) *%,$% >'<' "'#(& (Bretz) Hunt  

3 C/#*%)&*@' '# ,)%,'./*!$ Dietel 

4 C#)0'#,$(& spp. (non-European species)  
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_ `cdefgechgijkl spp. (non-European 
species)  

m nolcepqeghcrjkl spp. (non-European 
species) 

s tuvhlqpegh whgvexjj ( J.C. Arthur) J.J. 
Davis 

y tuvhlqpegh ludkphu Thümen 

z tecjvjcjh wgkfijfevh (Winter) Honey 

{| tofepq}huguvvh vhgjfjp-leptolepidis  K. Ito, 
K. Sato & M. Ota  

{{ tofepq}huguvvh qeqkvegkl G. E. 
Thompson 

{~ �q}jepielh xhrucugj (Goheen  & Cobb) 
Harrington 

�ughiefostis wagenerei Goheen  & Cobb 

{� �}uvvjckp xujgjj (Murrill) R.L. Gilbertson  �ceceikp xujgjj (Murrill) Kotlaba & Pouzar 

{� �}elh hcdjch Turkensteen 

{_ �}ovvepijfih pevjihgjh Ellis  & Everhart 

{m - - - 

{s �uqiegjh vofequgpjfj Spegazzini  var. 
malagutii Ciccarone & Boerema 

{y �ocf}oigjkl ucde�jeijfkl (Schilbersky) 
Percival 

{z �}ufhq}egh pevhcj (Thirumulachar & 
O’Brien) Mordue 

�crjepegkp pevhcj Thirumulachar & O’Brien 

~| �jvvuijh jcdjfa Mitra 

BACTERIA 

{ ����� ������������� ����������� ����� ������������� ��������� 

~ �vh�j�hfiug ljf}jrhcucpjp subsp. 
sepedonicus ������������� � �������� 
Davis et al.  

�egocu�hfiugjkl puqudecjfkl 

� ¡�� ������ �������� �����������  ¡�� ������ �������s mycoplasm 

� ¢���� £-disease phytoplasma ¢���� £-disease mycoplasm 

_ ¢��� ¤������ ����������� ¢��� ¤������ ��������� 

m ¥hvpiecjh pevhchfuhgkl (Smith) 
Yabuuchi et al.  

�pukdelechp pevhchfuhgkl (Smith) Smith 

s ����¦§���� ¦������¨ §���� �����������  ����wberry witches' broom mycoplasm 

VIRUSES 

{ ©�ª�§���� ���� ������ ����«��ª� 

~ ¬��-European viruses and virus-like  
organisms on ­ghrhgjh L., Malus ®���¯°
Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus ±¯°
such as:
�  Cherry rasp leaf ‘nepovirus’ 
§  Peach mosaic virus (American) 
�  ¢�ª� �������� ���� ������� ���«��ª� 
d) Raspberry leaf curl luteovirus  
�  Strawberry latent C ‘rhabdovirus’ 
�  Strawberry veinbanding caulimovirus 

� ²�������� �������� ���� �����«��ª� 

� ¢����� ����¤�� �ª§�� «����¤ 

_ ¢����� «��ª��� ��� ���¦� �� ���ª� in 
Europe, such as: 
�  Potato Andean latent tymovirus 
§  Potato Andean mottle comovirus 
�  ³´´µ¶µ¶·µ ¸ ¹º»¼½¾¿´ÀÁ¹Â ½¶µ ÁÃ´µ¿º 
d) Potato black ringspot nepovirus 
�  Potato T trichovirus 
�  ¬��-European isolates of potato 

«��ª��� �Ä ®Ä �Ä ÅÄ £ ��¤ Æ �����ª¤��Ç
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ÈÉÊ ÈËÊ ÈÌÍ and potato leaf roll 
polerovirus 

Î ÏÐÑÒÓÓÐ ÔÕÖ×ØÙÐÚ ÖÛÙÐÜÕÔÝØ 

Þ ÏÐßÒÚÐ ÔÕÖ×ØÙÐÚ ÖÛÙÐÜÕÔÝØ 

à ÏÐßÒÚÐ ØÙÐÚÚÛá âÕãÚ ÚÐØÙÐÜÕÔÝØ 
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Pests which are prohibited to introduce and spread in Norway 
if these are present in certain plants and other regulated 
articles 
 

No. Name Synonym Plants and other regulated articles 

INSECTS, MITES, NEMATODES 

é êëìíîïð ñìëòðóôõ Keifer ö÷øùúû üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù� �Pú�ý� ú�øù
seeds)of Fuchsia L. 

2 Bì�ðôïòõíõ�ëòìð
xylophilus (Steiner & 

����ý�	 
ü��÷ý  

ö÷øùúû (other than fruit and seeds) and wood 
of Cî�óñõ�ôíõð, üù�÷
þüù� �PPþ ��ü�� �øû ùPú
kept its natural rounded surface 

3 C��óô ï�ì�ó�î�ô (Walsh) E�ô��î�óô
prunivora

Wø÷û�

ö÷øùúû üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù� �Pú�ý� ú�øù ûýýþû	
of C�ô�ôõ�ìð L., Malus Mill., Photinia Lüùþ÷�,
Prunus L. and Rosa L. and fruit of Malus Mü÷÷�
and  Prunus L.  

4 Dó��íõ�ëòìð �õð��ìë�î� 
Thorne

F÷P�ý� �
÷�û øùþ �P��û üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù�
of  C�îëìð L., miniature cultivars and their 
�h��üþû Pÿ ú�ý �ýùý�ø Gíô�óîíìð L�, û
�� øû
Gladiolus calliô��òìð Marais, Gladiolus 
ëîí�óííõó Sweet, Gladiolus nanus hort., 
Gíô�óîíìð �ô�îðìð hort., Gíô�óîíìð �ì�õ��õ�óó 
hort., H�ôëó��òìð L., Iris L., Tigridia Juss., 
Tìíóïô L�, øùþ ú
�ý�û üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù� Pÿ
Solanum tubersosum L.  

5 Dó��íõ�ëòìð �óïðôëó 
(Kühn	 Fü÷ü�)ý� 

Sýýþû øùþ �
÷�û üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù� Pÿ
Allium cepa L. var. ascalonicum Backer, 
êííóì� ëõïô L. var. cepa and Allium 

ðëòîõ�îï�ôðì� L.,  plants intended for 

�÷øùúüù� Pÿ êííóì� porrum L�, ÿ÷P�ý� �
÷�û øùþ
tubers intended for planting of Cô�ôððóô 
Lüùþ÷�, Còóî�î�î�ô Boiss., Crocus flavus 
Wýûú� ��P÷þýù �ý÷÷P��, �ø÷øùú�
û L�, Galtonia 
candicans ��ø��	 (ý�ùý, Hyacinthus L. 
Iû�ýùý �ý��ý�ú, �ìðëô�ó Miller, Narcissus L., 
Ornithogalum L., Puschkinia Adams, Scilla L. 
and Tulipa L. 

6 E�óîðî�ô íô�ó�õ�ì� ö÷ønts intended for planting (other than seeds) 
of  ê�õíô�ëòóõ� Medik., Choenomeles Lüùþ÷�,
Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia
Mill., �ôíìð Mill., Pyracantha M.J. Roem., 
 ��ìð L., Sorbus L. and Ulmus L.  

7  óððî�õð spp. (non-
European species)

ö÷øùúû (other than fruit and seeds), wood with 
bark and isolated bark of Cî�óñõ�ôíõð, 

P�ü�üùøúüù� üù ùPù-European countries. 

8 Qìô��ôðïó�óî�ìð
perniciosus �!P�ûúP��	 

ö÷øùúû üùúýùþýþ ÿP� �÷øùúüù� �Pú�ý� ú�øù ûýýþû	
of êëôëóô Mill., Acer L., Amelanchier Mýþü��,
Bõ�ìíô L., Cercidiphyllum Sieb et Zucc., 
Còîõ�î�õíõð Lindl., Cornus L., Cî�î�õôð�õ� 
Medik., C�ô�ôõ�ìð L., Cydonia Mill., 

E�óî�î���ô Lindl., Euonymus L., Fagus L., 
Jì�íô�ð L., Ligustrum L., Lonicera L., Malus
Mill., �õðïóíìð L., Maclura Nutt., Populus L�,
Prì�ìð L., Ptelea L., Pyracantha M�"� #Pý��,
Pyrus L., Ribes L., Rosa L., Salix L., Sorbus
L., Spiraea L., Symphoricarpos Duham., 
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$%&'*+- L., Tilia L. and  Ulmus L., Vitis L 

9 R-./01/:;< <'=':'< 
(Cobb) Thorne

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\] rooted or with 
growing medium attached or associated, of  
Araceae] Marantaceae, Persea spp., 
$^&_:'^`'-a_-_ 

bc $a/:%^'.-_ spp. (non-
European species)

>?@AKN dYKeUZ Ke@A XZfOK @AV NUUVNg] iYYV iOKe
bark and isolated bark of j/*'k_&-:_<, 
YZO\OA@KOA\ OA AYA-European countries. 

FUNGI 

b l:^_&*-&'- =-:' Roberts lm -:^_&*-^- 
(nonnofZY[U@A
pathogenic 
isolate) 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ YX Cydonia Mill., 
Malus Mill. and Pyrus L 

p l0'/<0/&'*- =/&q/<- 
(Schweinitz) von Arx 

r'q/^&%/*
morbosum 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ than 
seeds)of Prunus L. 

s l^&/0_::'< spp. >?@AKN dYKeUZ Ke@A XZfOK @AV NUUVNg] ONY?@KUV
bark and wood of Pinus L.  

t nnn 
u j&%01/*_a^&'- 0-&-<'^'a- 

(Murrill) Barr
v*./^1'-
parasitica

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVNg
of j-<^-*_- Mill. and  Quercus w @AV iYYV
and isolated bark of Castanea Mill.  

x r'-0/&^1_ y-aa'*'' Shear >?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVN
of Vaccinium spp.). 

z {%a/<01-_&_::-
dearnessii M.E. Barr

$a'&&1'- -a'a/:- 
(Dearn.) 
Siggers 

>?@AKN dYKeUZ Ke@A XZfOK @nd seeds) of Pinus L  

| {%a/<01-_&_::- +'q</*''  
H.C. Evans 

j_&a/<_0^/&'-
pini}._*<'k:/&-_ 
(Hori et 
Nambu) 
Deighton 
j_&a/<0/&-
pini-densiflorae 

>?@AKN dYKeUZ Ke@A XZfOK @AV NUUVNg @AV iYYV
of ~'*;< L.  

9 {%a/<01-_&_::- 0'*'  E. 
Rostrup 

$a'&&1'- 0'*' 
Funk et Parker 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A
seeds)of Pinus L.  

bc ~1'-:/01/&- a'*_&_<a_*< 
(Wollenweber) van 
Beyma 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVNg
of r'-*^1;< L. 

bc@ ~1%^/01^1/&- k&-+-&'-_ 
C.J. Hickman   

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@nting (other than seeds) 
of Fragariae L. 

bb ~1%^/01^1/&- rubi  Man 
in ‘t Veld 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVNg 
YX Rubus L. 

bp ~;aa'*'- 1/&'-*- P. 
Hennings 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A
seeds)of Dendranthema (DC.) Des Moul. 

bs ~;aa'*'- 0_:-&+/*''-
zonalis Doidge 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVNg
of Pelargonium L’HÈrit. ex Ait. 

bt ~;aa'*'- 0'^^'_&'-*- P. 
Hennings

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A XZfOK
and seeds)of $olanaceae 

 

bu $a:_&/^';= a_0'y/&;= 
Berk. 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ dYKeUZ Ke@A NUUVNg
of Allium L 

BACTERIA 

b �;&�1/:._&'- a-&%/01%::'  
(Burkholder) Yabuuchi et 
al. 

~<_;./=/=-<
caryophylli

d�fZ�eY?VUZg
Starr & 
Burkholder 

>?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOng (other than 
seeds)of r'-*^1;< L.  

p j:-y'q-a^_& j/&%*_q-a^_&'; >?@AKN OAKUAVUV XYZ [?@AKOA\ YX Lycopersicon 
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������������� subsp. 
michiganensis �������
Davis et al. 

�
michiganense 

���������� Mill.  

� ������   �¡�¢£¢�  
(Burrill) Winslow et al. 

¤¥¦§�¨ �©ther than seeds) and live pollen for 
pollination of ª��� ��«��� Medik., Aronia 
¬­®�¯°± Choenomeles Lindl., Cotoneaster 
¬­®�¯°± ²� � �³�� L.,  X Crataemespilus ´°µ°
Camus, ²¡¶¢��  Mill., Eriobotrya Lindl., · ��� 
Mill., ·��¸���� L., Photinia Lindl., Pyracant«  
M.J.Roem., ¹¡��� L., Sorbus L.  and 
º�� �£ ���  Lindl.  

» ������  �«�¡� ��«��� 
Burkholder et al. pv. 
chrysanthemi ¦§® ¼½°
dianthicola 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of Á� ��«�� L. and Dendranthema �ÂÃ°� Â­¨
Moul. 

Ä ¤©�¦�© ¨�©¥ÅÆ¿
phytoplasma 

��©¥ÅÆ¿ �¬ÇÈ�
in Solanaceae 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Solanaceae. 

É Ê ��«¢�¢� � arboricola 
pv. ¸���� ������� Ë¦Æ�­¿�§
et al.

Ê ��«¢�¢� �
campestris pv. 
pruni (Smith) 
Dye 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of ¹runus L.  

Ì Ê ��«¢�¢� � 
axonopodis pv. 
¶��ÍÍ��Î �«� �
�¬ÏÃÆ¥¥©Ï� Ð¤�¿©§­�
Vauterin et al. 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of ª� �� �  

Ñ Ê ��«¢�¢� � Í� ³ �� � 
Kennedy & King 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Fragaria L.  

Ò Ê ��«¢�¢� � £���� �¢��  
(ex Doidge) Vauterin et 
al.

Ê ��«¢�¢� �
campestris pv. 
vesicatoria

�Â©�®À­� ÂÓ­ 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À ©¾ Capsicum L. 
and Ô¡�¢¸�����¢� ���������� Mill. 

VIRUSES 

Õ Ö¼¼¥­ �©¨¦�Ï �¥¦½�¿Æ¨ ��§
Rubus) 

¤¿Æ§Æ¨ §­Ï¿©��Ï
ringspot virus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À ©¾ Rubus L. 

× Ö¿¦Å�¨ �©¨¦�Ï §­¼©½�¿Æ¨ ¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Fragaria L. and Rubus L. 

� Ø¥¦Ï¯ ¿¦¨¼Å­¿¿Ó ¥¦�­§�
virus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À ©¾ Rubus L. 

» Ã�­¿¿Ó ¥­¦¾ ¿©¥¥ ½�¿Æ¨
nepovirus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À ©¾ Rubus L. 

É Ã�¿Ó¨¦§��­�Æ� ¨�Æ§�
viroid 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of Dendranthema (DC.) Des Moul.  

Ì ¤¥Æ� ¼©Ù ¼©�Ó½�¿Æ¨ ¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of Prunus L.  

Ñ ¤©�¦�© ¥­af roll 
polerovirus (European 
isolates) 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À ©¾ Solanum 
tuberosum L., originating in European 

Ï©Æ§�¿�­¨  

Ò Ú¦¨¼Å­¿¿Ó ¿�§À¨¼©�
nepovirus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Fragaria L. and Rubus L. 

ÕÛ ��¿¦ÜÅ­¿¿Ó Ï¿inkle 
cytorhabdovirus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of Fragaria L.  

ÕÕ ��¿¦ÜÅ­¿¿Ó ¥¦�­§�
ringspot nepovirus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Fragaria L. and Rubus L. 

Õ× ��¿¦ÜÅ­¿¿Ó ��¥® Ó­¥¥©Ü
edge disease

��¿¦ÜÅ­¿¿Ó �ild 
yellow edge 
disease 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§
seeds)of Ý� ³ ��  L. 

Õ� Þ©�¦�© Å¥¦Ï¯ ¿�§À
nepovirus 

¤¥¦§�¨ �§�­§®­® ¾©¿ ¼¥¦§��§À �©��­¿ ��¦§ ¨­­®¨�
of Fragaria L. and Rubus L.  
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ßààáâ ã  
 
Plants and other regulated articles which are prohibited to 
import if they originate in the following areas 
 

No. äåæçèé æçê ëèìíî îíïðåæèíê æîèñòåíé Area of origin

óôó  õö÷øùúûüýúþ  ÿP���� ��� ����� �� �P���� 	��
�� �
��
seeds and fruit), wood with bark 
(other than wood packaging material 
in acco����r� �
�
 ��ÿ� ó� �
��

���
��
�� ��s�
������� P�
� ���� 
�

Annex 4A point 1.2) and chips of 
wood with bark, isolated bark and 
wood waste 

N��-European 
countries and Portugal  

óô1 õö÷øùúûüýúþ  APP r

�� C������ C

��� ������

Korea, Mexico, 
Portugal, Taiwan and 
the USA 

1 õüþ�ü÷úü Mill.  
Quercus L.  

ÿP���� 	��
�� �
�� ����� ��� ���
���

isolated bark (other than bark from 
Quercus suber L.) and wood waste 

N��-European 
countries

3 �ö��ý�þ L. ÿP���� 	��
�� �
�� ����� ��� ���
���

isolated bark and wood waste 
C�untries on the 
American continent 

4 �û�÷�s L. ÿP���� 	��
�� �
�� ����� ��� ���
�� N��-European 
countries 

� Uý��þ L. ÿP���� 
������� ��� �P���
�� N���
 A���
r� 

6ôó ��úýü÷��øúû Medik.  
Aronia ���
Mô 
õ�öú÷ö�úýúþ Lindl. 
õö�ö÷úüþ�úû Medik.  
õûü�üú �þ L.  
X õrataemespilus E.G. 

C����

õ!"ö÷øü Mill.  
Eûøö#ö�û!ü Lindl.  
$üý�þ Mill.  
$úþ�øý�þ L.  
��ö�ø÷øü Lindl. 
�!ûü�ü÷��ü M.J. Roem. 
Pyrus L.  
Söû#�þ L.  
S�ûü÷%üúþøü Lindl. 

ÿP���� 	��
�� �
�� ����� ��� ���
���

but including live pollen for pollination 
C�����
�� �
�re 
Erwinia amylovora 
	(���
PP� &
��P�� �� �Pô
is known to occur

6ô1 õö�ö÷úüþ�úû bullatus Bois  
Cotoneaster salicifolius 

F���r
ô
õö�ö÷úüþ�úû Wateri hybrids 

ÿP���� 
������� ��� �P���
�� APP r�����
�� 

7 'ûü üûøü L.  ÿP���� 
������� ��� �P���
�� 	��
��

than seeds) 
APP r�����
�� 

8 Söýü÷�� ��#úûöþ�� L. and 
other species of Söýü÷�� L., 
which form stolons or tubers 

ÿP���� 
������� ��� �P���
�� 	��
��

than seeds)
APP r�����
�� 

9 Söýü÷ü�úüú, all species 
other than those mentioned 
in 8

ÿP���� 
������� ��� �P���
�g (other 
than seeds)

N��-European 
countries (other than 
the Mediterranean 
countries) 

ó) ��
P ��� �����
r ����
�� ���
�� ��
��

than growing media that are 
N��-European 
countries 
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Annex 5A  
 
Plants and other regulated articles which must be 
accompanied by a phytosanitary certificate on import 
 
 

No. Plants and other regulated articles

? @BDGHI JGHKGLKL OQR Tlanting, other than seeds  
 

V @QBBKG OQR TQBBJGDHJQG DGL ORKIW YZH [RDGYWKI QO\  
Amelanchier Medic.,  
]^_`ab defagh

ij_e`_kelem nJGLBo 
i_p_`ebmpe^ Medic. 
i^bpbeqtm L. 
u i^bpbekemvaltm E.G. Camus 
iwf_`ab Mill. 
x^a_y_p^wb Lindl 
dbltm Mill.  
demvaltm L.  
zj_pa`ab {a`fl 
zw^b|b`pjb M.J. Roem 
zw^tm no 
}_^ytm L. 
}p^b`~bemab Lindl. 

�o? �KKLI QO\  
Lycopersicon esculentum �JBBo 
]llatk |evb no �DR cepa 
]llatk v_^^tk L. 
]llatk m|j_e`_v^bmtk L. 

�oV �KKLI DGL �RDJG QO\  
Triticum no  
}e|ble no  
� �^apa|_me|ble

QRJ�JGDHJG� JG �O�WDGJIHDG� �GLJD� �RD�� �RDG� �K�JYQ� �KTDB� @D�JIHDG� �QZHW �ORJYD� ���  

�o? �ZH OBQ�KRI QO\ 
Gerbera L. 
�ab`pjtm L. 
�_mb L.  

�oV �ZH OBQ�KRI QO\ 
Dendranthema (DC.) Des Moul. 
�wvm_vjalb no 
zelb^q_`atk ������� �� ���� 

�o� �ZH OBQ�KRI QO Orchidaceae originating in Thailand 
 

�o? �RKIW  GQH TRKIKR�KL¡ ORZJHI QO\  
Citrus L, Fortunella Swingle, Poncirus Raf. and hybrids of these  
dbltm �JBBo 

z^t`tm no  

zw^tm no 
¢apam L. 
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£¤¥ ¦§¨©ª «¬­® ¯§¨©¨§°¨±² ³§´µ®© ­³ Vaccinium L. originating in non-European countries  
 

£¤¶ ¦§¨©ª «¬­® ¯§¨©¨§°¨±² ³§´µ®©· µ¸¯­§®¨± ±´§µ¬¹ ®ª¨ ¯¨§µ­± º» ¼¯§µ½ ®­ ¶¾ ¿¨¯®¨¸À¨§· ­³Á 
Fragaria Â¤ 
ÃÄÅÆÇ ÈÄÉÊËÌ Â¤ 
ÃÄÅÆÇ ÊËÅÊËÌ Â¤ 
ÃÄÅÆÇ ËÍÎÏcrispa L. 
ÃËÅËÇ ÄÐÎÆËÇ L. 

»¤º ¦§¨©ª «¬­® ¯§¨©¨§°¨±² °¨¹¨®ÑÀ½¨© ­³Á  
Allium cepa Â¤ 
Ò¬ÓÑ©ª¨± °¨¹¨®ÑÀ½¨© Óµ®ª §­­®© 

»¤¥ ¦§¨©ª «¬­® ¯§¨©¨§°¨±² °¨¹¨®ÑÀ½¨©· µ¸¯­§®¨± ±´§µ¬¹ ®ª¨ ¯¨§µ­± º» ¼¯§µ½ ®­ ¶¾ ¿¨¯®¨¸À¨§· ­³Á 
Apium graveolens Â¤ °Ñ§¤ dulce (Mill.) Pers. 
ÔÊÎÇÇÄÕÎ Ö×ÆÊÎÕÆÎ Â¤ Ø­¬°Ñ§¤ botrytis (L.) Alef. var. botrytis L. 
ÔÊÎÇÇÄÕÎ Ö×ÆÊÎÕÆÎ Â¤ Ø­¬°Ñ§. botrytis (L.) Alef. var. italica Plenck 
ÙÄÕÚÖÊÄËÌ ÄÈÛÜÅËÇ Â¤ °Ñ§¤ foliosum Hegi 
ÙËÕËÌÄÇ ÌÆ×Ö L. 
ÝÖÆÈÄÕËÌ ÍË×ÉÎÊÆ Þµ½½¤ 
ßÎÕÛËÕÎ Â¤ 
ßÜÕÖàÆÊÇÄÕÖÈ ÆÇÕË×ÆÈÛËÌ Þµ½½¤ 
áÖ×ÎÈËÌ ÌÆ×ÖÈÉÆÈÎ Â 

â ã­®Ñ®­¨© «Solanum tuberosum L.) 
 

ä å­­±· µ¬Ø½´±µ¬¹ Ó­­± ÓªµØª ªÑ© ¬­® kept its natural rounded surface (other than wood 
packaging material covered by requirements in Annex 4A, point 1.2) in the following cases: 
 
a) the wood  has been obtained in whole or part from one of the following genera or order: 
Castanea Þµ½½¤· ­§µ¹µ¬ating in non-European countries  
ÙÖÈÄæÆÊÎ×ÆÇ· ­§µ¹µ¬Ñ®µ¬¹ µ¬ ¬­¬-European countries and Portugal 
çÖàË×ËÇ Â¤· ­§µ¹µ¬Ñ®µ¬¹ µ¬ ¬­¬-European countries 
èËÆÊÕËÇ Â., originating in non-European countries 

and

b) the wood corresponds with one of the following item numbers in the customs tariff schedule: 
 
440110   Fuel wood in logs, in billets, in twigs, in faggots or similar

440121   Wood in chips or particles of ÙÖÈÄæÆÊÎ×ÆÇ spp. 

440122   Wood in the form of chips or particles of deciduous trees

440130   Wood waste and scrap , but not agglomerated in logs, bricks, pellets or similar forms 
 
440320   Wood of ÙÖÈÄæÆÊÎ×ÆÇ ©¯¯¤ µ¬ ®ª¨ §­´¹ª· Óª¨®ª¨§ ­§ ¬­® ©®§µ¯¯¨± ­³ ÀÑ§é ­§ ©Ñ¯Ó­­± ­§

©ê´Ñ§¨±· ­®ª¨§ ®ªÑ¬ Ó­­± ®§¨Ñ®¨± Óµ®ª ¯Ñµ¬®· ©®Ñµ¬©· Ø§¨­©­®¨ ­§ ­®ª¨§ ¯§¨©¨§°Ñ®µ°¨© 
 
440391   Wood of èËÆÊÕËÇ ©¯¯¤ µ¬ ®ª¨ §­´¹ª· Óª¨®ª¨§ ­§ ¬­® ©®§µ¯¯¨± ­³ ÀÑ§é ­§ ©Ñ¯Ó­­± ­§

squared,  other than wood treated with paint, stains, creosote or other preservatives  
 
440399   Wood of of other types of tree than ÙÖÈÄæÆÊÎ×ÆÇ, tropical tree species, Quercus ©¯¯¤

Ñ¬± Fagus ©¯¯¤· µ¬ ®ª¨ §­´¹ª· Óª¨®ª¨§ ­§ ¬­® ©®§µ¯¯¨± ­³ ÀÑ§é ­§ ©Ñ¯Ó­­± ­§ ©ê´Ñ§¨±·

­®ª¨§ ®ªÑ¬ Ó­­± ®§¨Ñ®¨± Óµ®ª ¯Ñµ¬®· ©®Ñµ¬©· Ø§¨­©­®¨ ­§ ­®ª¨§ ¯§¨©¨§°Ñ®µ°¨© 

440410   Split poles, piles, pickets and stakes of wood and rods, pain®¨±· À´® ¬­® ©ÑÓ¬
lengthwise of Coniferales spp. 
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ëëìëíì îïðñò ïóðôõö ïñðôõö ïñ÷øôòõ ùúû õòùøôõ óü ýóóû ùúû þóûõö ïùñúòôûö ÿ4ò úóò õùýú
ðôúlò�ýñõôö óü ûô÷ñû4ó4õ òþôôõ 

440610   Railway or tramway sleepers, not impregnated

440710   Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, including wood planed, sanded 
óþ üñúlôþ-jóñúôûö óü ù ò�ñ÷øúôõõ ô�÷ôôûñúl ���ö ñú ïùþòñ÷4ðùþ ÿôù�õö ïðùúøõö üðñò÷�ôõö
ÿóùþûõ ùúû ðùò�õ óü Coniferales spp. 

 
440791   Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, including wood planed, sanded 

óþ üñúlôþ-jóñúôûö óü ù ò�ñ÷øúôõõ ô�÷ôôûñúl ���ö ñú ïùþòñ÷4ðùþ ÿôù�õö ïðùúøõö üðñò÷�ôõö
ÿóùþûõ ùúû ðùò�õ óü Quercus spp. 

440799 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, including wood planed, sanded or 
üñúlôþ-joined, of a thickúôõõ ô�÷ôôûñúl ���ö ñú ïùþòñ÷4ðùþ ÿôù�õö ïðùúøõö üðñò÷�ôõö
ÿóùþûõ ùúû ðùò�õö óü óò�ôþ òbïôõ óü ýóóû ò�ùú �oniferales, tropical tree species, 
Quercus spp. and Fagus spp. 

441510   Cases, boxes, crates, drums and other similar wooden forms of packaging, woodôú
÷ùÿðô ûþ4�õ 

441520    Pallets, box pallets and other load boards.  

44160010  Casks, barrels, vats, bowls and other coopered articles, including wooden parts 
ò�ôþôòóö ñú÷ð4ûñúl �ôþô ÿùþþôð õòùtôõö óü Quercus spp. 

94060010    Prefabricated wooden housôõ 

94060029    Prefabricated wooden cabins, huts

9 
 
 
 

îóñðö lþóýñúl �ôûñùö �4ð÷� ùúû õóñð ñ�ïþótôþõö ý�ñ÷� ÷óúõñõò ñú ý�óðô óþ ñú ïùþò óü ò�ô
following: 

Soil 
Pùþòõ óü ïðùúòõ
Pôùò1 
Bùþø
�ó�ïóõò
Oþlùúñ÷ üôþòñðñ�ôþõ

1
 Growing media that are composed entirely of peat and originating in European countries, are 

exempt from the requirement for phytosanitary certification 
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A���� 	
� 
Model for phytosanitary certificates for export according to the 
International Plant Protection Convention, IPPC 
 
No.       _________________ 
Plant Protection Organization of   _________________ 
TO: Plant Protection Organization(s) of   _________________ 
 

I. Description of Consignment 
Name and address of exporter:    _________________ 
Declared name and address of consignee:  _________________ 
Number and description of packages:  _________________ 
Distinguishing marks:     _________________ 
Place of origin:      _________________ 
Declared means of conveyance:   _________________ 
Declared point of entry:    _________________ 
Name of produce and quantity declared:  _________________ 
Botanical name of plants:    _________________ 
 
This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described herein have 
been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are considered to be 
free from the quarantine pests specified by the importing contracting party and to conform with the 
current phytosanitary requirements of the importing contracting party, including those for regulated 
non-quarantine pests. 
 
They are deemed to be practically free from other pests.* 
 

II. Additional Declaration 
 

III. Disinfestation and/or Disinfection Treatment 
Date       _________________ 
Treatment      _________________ 
Chemical (active ingredient)   _________________ 
Duration and temperature    _________________ 
Concentration      _________________ 
Additional information     _________________ 

_________________ 
 
Place of issue _________   __________________ 

(Stamp of Organization)  
Name of authorized officer    __________________ 
Date _____      __________________ 

(Signature) 
 
No financial liability with respect to this certificate shall attach to ____________ (name of Plant 
Protection Organization) or to any of its officers or representatives.* 
 
*Optional clause 


